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9.- FUNCIONAMIENTO, PUESTA EN MARCHA Y PARO 
 
El funcionamiento de los grupos RFI es simple y seguro. No se debe utilizar un grupo  para un servicio 
distinto para el cual ha sido diseñado. 
 
9.1.- Puesta en Marcha. 
 
Antes de la puesta en marcha se tendrán en cuenta las siguientes indicaciones: 
 

-Comprobar el perfecto cebado de la bomba y tubería, el fluido debe desbordar la instalación para 
garantizar que se ha eliminado el aire, especialmente el contenido en la tubería de aspiración. 
-Verificar que el voltaje de la red coincide con el indicado en la placa de características. 
-Comprobar el correcto conexionado de la placa de bornas del motor. 
-Verificar que el sentido de giro es coincidente con el indicado por la flecha que está situada en el 
cuerpo de bomba. 
- Controlar que la corriente absorbida (consumo en amperios) no supere los valores indicados en la 
placa de características del motor. 
-Ajustar la protección de sobrecarga en el cuadro de mando. 

 
El funcionamiento de las bombas centrífugas es sencillo y seguro no requiriendo un control exhaustivo, 
no obstante para garantizar una correcta funcionalidad es importante tener en cuenta tanto en el primer 
momento del arranque como después de un período prolongado de funcionamiento las siguientes 
indicaciones: 
 
El funcionamiento debe ser silencioso y exento de vibraciones. Verificar que el caudal y la presión de 
servicio se corresponden con los determinados en los campos de trabajo Controlar que la corriente 
absorbida no supere los valores indicados en la placa de características del motor. 
 
Para períodos largos de parada de los equipos, se debe vaciar por completo la bomba y las tuberías, 
para evitar los riesgos de helada durante el invierno y la posible oxidación de los elementos mecánicos 
que se pueda originar por el líquido estancado. 
 
10.- MONTAJE Y DESMONTAJE. 
 
En el caso de que sea necesario desmontar el grupo para realizar alguna operación de mantenimiento o 
reparación se procederá de acuerdo con lo descrito a continuación. 
 
Generalmente el cuerpo de bomba nº 379 no requiere intervención, por lo que quedará unido a las 
tuberías de aspiración e impulsión. En primer lugar procederemos al vaciado del líquido contenido en las 
tuberías y en el cuerpo de bomba. Tapón nº 42.  
 
Soltar a continuación las tuercas nº 95 que fijan la tapa cuerpo nº 812 al cuerpo de bomba nº 379  De 
esta manera se desmontará el conjunto formado por el motor nº 1001 con la tapa cuerpo nº 812 y el 
rodete nº 726. Para separar el rodete nº 726 del conjunto, aflojar la tuerca sujeción rodete nº 828. 
Desmontar el cierre mecánico  nº 63,  parte giratoria.  
 
Después soltar a los tornillos nº 51 que fijan la tapa cuerpo nº 812 al motor nº 1001. En esta situación es 
posible terminar de desmontar la parte fija del cierre mecánico nº 63.  
 
Después de reparar o sustituir las piezas defectuosas se procederá al montaje de la bomba procediendo 
de manera inversa a lo descrito en este apartado. 
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9.- RUNNING, STARTING AND STOPPING 
 
The operation of centrifugal pumps as RFI is a simple and safe matter. Pump should not be used for any 
purpose other than the one it was prepared for.  
 
9.1.- Starting up. 
 
Before starting up the following points should be taken into account: 
 

-Check the proper priming of the pump and pipelines, as the fluid should overflow the system to 
ensure that all the air has been vented, especially any contained in the suction piping. 
-Make sure that the sense of rotation coincides with the direction of the arrow located on the pump 
body. 

 
Centrifugal pumps performance is simple and safe and does not require any exhaustive checking, though 
to guarantee proper operation it is important to take the following points into account both the first time 
this is started up and after a long period running: 
 
Operation should be silent and vibration-free.  
Check that the flow and service pressure match what is determined in the work fields (see the relevant 
technical documentation from Bombas Ideal S.A.). 
Check that the input current (consumption in amperes) is not over the values stated in the motor 
characteristics plate. 
 
When the equipment is to be idle for long periods, the pump and piping should be completely drained, to 
prevent the risks of frost during the winter and any possible rusting of the mechanical items that might be 
caused through trapped liquid 
 
10.- ASSEMBLY  AND  DISMANTLING 
 
If the pump needs to be dismantled to carry out any maintenance or repairing, proceed as described 
below. 
 
It is quite often that pump casing nº 379 does not need any repairing, so it can be left on site, connected 
to  suction and delivery pipes. Drain all the liquid from the pipelines and pump casing by removing the 
pump drain plug nº 42.  
Loose screws nº 95 that secure the casing cover nº 812 to pump casing nº379; You can then dismantle 
the sub-assembly consisting of the motor nº 1001 with the casing cover nº 812 and the impeller nº 726. 
To disassemble the impeller nº 726, loose the impeller nut nº 828. Then dismantle the rotary part of the 
mechanical seal nº 63. 
 
When the  screws nº 51 that fix the casing cover nº 812 to the motor nº 1001  have been released 
proceed to dismantle the stationary seal ring nº 63. 
 
After repairing or replacing the faulty parts you can proceed to assemble the pump proceeding as stated 
in this section, inversely. 
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9.- FONCTIONNEMENT, MISE EN MARCHE ET ARRÊT 
 
Le fonctionnement des pompes centrifuges du type RFI est simple et sûr. Il est interdit d'utiliser une 
pompe pour un fonctionnement autre que celui pour lequel elle a été proposée.  
 
9.1.- Mise en Marche. 
 
Avant de mettre l'équipement en marche, suivre les indications suivantes : 
 

-Vérifier le bon amorçage de la pompe et de la tuyauterie, le fluide doit déborder l'installation pour 
garantir que l'air a été purgé, en particulier celui contenu dans la tuyauterie d'aspiration. 
-Contrôler la bonne connexion de les plaquettes pont de la boîte à bornes et que les valeurs de la 
tension et la fréquence du réseau d'alimentation coïncident avec celles indiquées sur la plaque de 
caractéristiques du moteur. 
-Vérifier manuellement que l'arbre tourne facilement sans effort. 
-Vérifier que le sens de rotation est le mème que celui indiqué par une flèche sur le corps de pompe. 

 
Le fonctionnement des pompes centrifuges est simple et sûr et n'a pas besoin d'être contrôlé 
exhaustivement, néanmoins et pour garantir leur fonctionnement correct, il est important de suivre les 
indications suivantes, dès le premier démarrage et après une période prolongée de fonctionnement  : 
 
 
Le fonctionnement doit être silencieux et ne pas provoquer de vibrations. Vérifier que le débit et la 
pression de fonctionnement correspondent avec ceux déterminés dans les champs de travail. Contrôler 
que la puissance absorbée (consommation en ampères) ne dépasse pas les valeurs indiquées sur la 
plaque signalétique du moteur. 
 
Lors de périodes d'arrêt prolongées des équipements, vider entièrement la pompe et les tuyauteries afin 
d'éviter les risques de gel pendant l'hiver et la possible oxydation des éléments mécaniques à cause du 
liquide restant. 
 
 
10.- MONTAGE ET DÉMONTAGE. 
 
Au cas où il serait nécessaire de démonter la pompe pour effectuer une opération d'entretien ou de 
réparation, suivre le procédé suivant : 
 
Généralement le corps de pompe nº 379 ne précise aucune intervention, et donc il restera uni aux 
tuyauteries d'aspiration et de refoulement. En premier lieu, il faut vider le liquide contenu dans les 
tuyauteries et dans le corps de la pompe en desserrant le bouchon vidange pompe nº 42.  
 
Enlever les écrous nº 95 fixant le couvercle du corps nº 812 au corps de pompe nº 379. Ainsi on démonte 
l'ensemble formé par le moteur nº 1001 avec le couvercle corps nº 812 et la roue nº 726. 
Pour séparer la roue nº 726 de l'ensemble, desserrer l’écrou de la roue nº 828. Démonter la garniture 
mécanique nº 63 côté tournant.  
Enlever les vis nº 51 qui fixent le couvercle du corps nº 812 au moteur nº1001. Démonter finalement la 
garniture mécanique nº 63 côté fixe. 
 
 
Après avoir réparé ou changé les pièces défectueuses, procéder au montage de la pompe  en suivant le 
procédé inverse à celui décrit ci-dessus. 
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